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Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
38.000,00 Rieder Stephan DL BBT 

übergreifend
WF 3

Status: zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Sep-15 23:07

Beschaffungsgegenstand
Fachliche Unterstützung beim Risikomanagement / Supporto specialistico nella gestione dei rischi 

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung
Ist im Beschaffungsplan 2/2016 vorgesehen, aber noch nicht genehmigt!

Dokumente

 Beschaffungsbeschluss Risikomanagement rev.01.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Schweiger Gebhard / 2016-Aug-29 08:05

Kommentar Bereichsleiter
Administrator: gemäß mail von Karl Pichler am 27.08.2016 in seinem Auftrag freigegeben:

Auftragsbestätigung

 WG Beschaffungsantrag.txt 

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2016-Aug-29 08:39

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Mazzucato Arturo Piero / 2016-Aug-29 15:17

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Sep-13 10:54

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
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zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Sep-15 23:07

Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe Mazzucato Arturo Piero

Vertragsverwalter Sorbello Rosario

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Beschaffungsbeschluss Nr. 0000 Determina a contrarre n. 0000 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Monitoring Kosten / Risiken / Zeiten Costi di monitoraggio / rischi/ tempi 

  

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell'incarico 

Fachliche Unterstützung beim Risikomanagement der in der 

Ausführungsphase bzw. Ausschreibungsphase / 

Vergabephase befindlichen Baulose 

Supporto specialistico nella gestione dei rischi dei lotti 

costruttivi che si trovano rispettivamente nella fase esecutiva 

e di appalto / di affidamento. 

  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Auftragsgegenstand ist die fachliche Unterstützung des 

Bereichs Monitoring Kosten / Risiken / Zeiten sowie des 

Ausführungsmanagements der BBT SE für das aktive 

Risikomanagement der in der Ausführungsphase 

befindlichen Baulose. Im Rahmen des Risikmanagements 

bzw. der Risikobewirtschaftung findet auch die 

Fortschreibung der Risikoanalyse statt. 

L’incarico ha per oggetto il supporto specialistico del settore 

monitoraggio costi / rischi / tempi, così come della gestione 

esecutiva di BBT SE per la gestione attiva dei rischi dei lotti 

costruttivi che si trovano in fase esecutiva. La gestione dei 

rischi include anche l’aggiornamento dell’analisi dei rischi. 

Im Detail umfasst der gegenständliche Vertrag: Più precisamente, il presente contratto include: 

  

3.1. Fachliche Unterstützung bei der Definition des 

detaillierten Prozessablaufs zur 

Risikobewirtschaftung 

3.1. Supporto specialistico nella definizione della 

procedura dettagliata per la gestione dei rischi 

Die Aktualisierung der Risikokosten, welche einen Teil der 

Aktualisierung der Gesamtkosten des Brenner Basistunnels 

darstellt und entsprechend den Rahmenbedingungen der 

BBT-SE jährlich zu erfolgen hat, erfordert bei den Baulosen, 

welche sich in der Ausführungsphase und in der 

Ausschreibungsphase / Vergabephase befinden, ein aktives 

Risikomanagement. Der Auftragnehmer unterstützt das 

Ausführungsmanagement der einzelnen Baulose und den 

Bereich Monitoring / Risiken / Zeiten bei der Ausarbeitung 

eines detaillierten Prozessablaufs zur Risikobewirtschaftung, 

sodass die Entwicklung der Risiken transparent 

nachvollzogen werden kann. Der generelle Prozessablauf 

der Risikoanalyse bei der BBT-SE ist im Handout 

L’aggiornamento dei costi dei rischi, che costituisce una 

parte dell’aggiornamento dei costi complessivi della Galleria 

di Base del Brennero e, in conformità alle condizioni quadro 

di BBT-SE, deve avvenire annualmente, richiede una 

gestione attiva dei rischi per i lotti costruttivi che si trovano in 

fase esecutiva e nella fase di appalto / di affidamento. 

L’affidatario supporta la gestione esecutiva dei singoli lotti 

costruttivi ed il settore monitoraggio / rischi / tempi nella 

elaborazione di una procedura dettagliata di gestione dei 

rischi, per una evoluzione dei rischi all’insegna della 

trasparenza. La procedura generale dell’analisi dei rischi è 

disposta in BBT-SE nel documento “Handout”. Nell’ambito 

del contratto in oggetto, detta procedura va condivisa in 
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festgeschrieben. Im Rahmen des gegenständigen Vertrags 

soll dieser Ablauf detailliert und auf die von der BBT-SE 

verwendeten EDV - Programme und Datenbanken (Intranet - 

Portal der BBT-SE) abgestimmt werden. Gegebenenfalls 

sollen vom AN Vorschläge zur Anpassung der Datenbanken 

gemacht werden. 

modo dettagliato e coerentemente ai programmi informatici e 

banche dati utilizzate da BBT-SE (portale intranet di BBT-

SE). Allo stesso modo, l’affidatario avanza proposte di 

adeguamento delle banche dati. 

  

3.2. Fachliche Unterstützung bei Risikobewirtschaftung 

der Baulose 

3.2. Supporto specialistico nella gestione dei rischi 

per i lotti costruttivi 

Entsprechend dem definierten Prozessablauf, wird die 

Risikoanalyse für das Jahr 2016 fortgeschrieben. Der 

Auftragnehmer unterstützt dabei das 

Ausführungsmanagement der BBT-SE und den Bereich 

Monitoring Kosten / Risiken / Zeiten besonders hinsichtlich 

der Risikobewirtschaftung der Baulose, welche sich in der 

Ausführungsphase bzw. der Ausschreibungsphase / 

Vergabephase befinden. 

L’analisi dei rischi per l’anno 2016 viene aggiornata in 

conformità alla procedura definita. L’affidatario supporta la 

gestione esecutiva di BBT-SE ed il settore monitoraggio costi 

/ rischi / tempi, con particolare riguardo alla gestione dei 

rischi per i lotti costruttivi che si trovano rispettivamente in 

fase esecutiva e di appalto / di affidamento. 

  

4. Terminschiene 4. Tempistica 

Als Zeitplan für die Fortschreibung der Risikoanalyse ist 

vorgesehen: 

Per l'aggiornamento dell'analisi dei rischi è prevista la 

seguente tempistica: 

 September 2016: Definition des Prozessablaufs zur 

Risikobewirtschaftung der Baulose in 

Ausfürhungsphase 

 Settembre 2016: Definizione della procedura di 

gestione dei rischi per i lotti costruttivi in fase 

esecutiva 

 September 2016: Fortschreibung der Risikoanalyse   Settembre 2016: Aggiornamento dell’analisi dei 

rischi  

  

5. Vorgeschlagene Kriterien für die Auswahl der 

Wirtschaftsteilnehmer 

5. Criteri proposti per la selezione degli operatori 

economici 

In Anbetracht des geschätzten Auftragswertes, der innerhalb 

der Beitragsgrenze des Unternehmensprozesses liegt, der 

eine Leistungsvergabe ohne vergleichende Verfahren 

ermöglicht, wird vorgeschlagen, die gegenständlichen 

Leistungen durch eine Direktvergabe gem. Art. 36 Abs. 2, lit. 

a GVD 50/2016 an das Unternehmen RiskConsult GmbH, 

6020 Innsbruck, Technikerstrasse 32 zu vergeben, da die 

Leistungen aufgrund der Erfahrung des Dienstleisters in 

Bezug auf Risikoanalyse und -managment bei Großprojekten 

im Untertagebau effizient durchgeführt werden können. 

Tenuto conto dell’importo contrattuale presunto, rientrante 

nella fascia di importo della procedura aziendale che 

permette l’affidamento di prestazioni al di fuori di procedure 

comparative, si propone di formalizzare il contratto per le 

prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi 

dell’art. 36, co. 2, lettera a del d.lgs. 50/2016, alla ditta 

RiskConsult GmbH, 6020 Innsbruck, Technikerstrasse 32, in 

quanto in grado di fornire una efficiente esecuzione della 

prestazione, alla luce della esperienza del fornitore di servizi 

nell’ambito dell’analisi e della gestione dei rischi in grandi 



 

 

   

Erstellt am / redatto il 16.08.2016  Seite / Pag. 3/4 

Zudem kennt das Unternehmen bereits aus einem 

vorausgegangenen Auftrag die Risikoanalyse der BBT-SE 

und die Vorgangsweise bei der Fortschreibung der Risiken 

der BBT-SE. Das stellt für die BBT-SE einen erheblichen 

Vorteil dar, da so die Fortschreibung sehr effizient 

durchgeführt werden kann. 

progetti in sotterraneo. A ciò si aggiunge che l’impresa, in 

seguito ad un precedente incarico, è già a conoscenza 

dell’analisi dei rischi di BBT-SE e delle modalità di 

aggiornamento dei rischi di BBT-SE. Questi aspetti 

costituiscono un vantaggio considerevole per BBT-SE, in 

quanto permettono una esecuzione molto efficiente 

dell’aggiornamento stesso. 

  

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Projektgebiet Brenner Basistunnel Area di progetto Galleria di base del Brennero 

  

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

09/2016 bis 11/2016 Dal 09/2016 al 11/2016 

  

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

Ca. 38.000 € Ca. 38.000 € 

  

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

keine Nessuno 

  

10. Finanzmittel 10. Risorse Finanziarie 

Die Finanzmittel sind im Finanzplan zum 30.6.2016 

vorgesehen (Projektcode: 0XX0RM002). 

I mezzi finanziari sono previsti nel Piano finanziario al 

30/06/2016 (codice di progetto: 0XX0RM002). 

  

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11. Collaboratore proposto per la gestione del contratto 

Stephan Rieder / Rosario Sorbello Stephan Rieder / Rosario Sorbello 

12. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die Funktion des 

Verfahrensverantwortlichen für die 

Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la funzione di 

responsabile del procedimento durante la fase 

esecutiva 

Rosario Sorbello Rosario Sorbello 
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Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 

 


